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Fekete Karácsony.
K arácsony ünnepét megíiltük,
A Megváltó elérkezett;
Vak, szürke, síró ég borongott 
A sáros, lucskos föld felett.
A szánok vig csilingelése 
Az utakon nem zenge fel 
Mint máskoron, lia a vidám nép 
Fehér Karácsonyt ünnepel.

Fehér Karácsony! — messze, messze 
Szűz hóban áll város, határ,
A szűz havon száz színre pattan 
A fényes téli napsugár;
Az ég hideg pompás azúrja 
Violaszinbe dermed át, —
De tűzhelyünk baráti lángja 
Oly tiszta, édes enyhet ád.

0  fényes égnek szűz hidegje!
0  tűzhelyünk hű melege!
Belőletek száll égi béke 
Az ünneplők szivére le.
De sár a földön, viz az légben,
Az égen piszkos szürke köd —
Hogy is szülhetne ily Karácsony 
Békét az emberek között!

A haldokló, kietlen évre 
Fényt még ez ünnep sem vete;
Nem ül el a lelkek viharja,
Ha a Karácsony fekete.
A bűn vad hangja túlrikoltá 
A betlehemesek dalát, —
S a gyermeki vidám zsivajba 
Öngyilkos jajja hörge át.

A nagy világvárosban ott fenn 
A pokol torka nyila meg;
És minket is megundoritnak 
Az ott leleplezett sebek.
Látunk egy ocsmány, ronda hajszát; 
Egyik gazul, másik bután 
Rohan becsület- s észveszejtve 
Vesztébe, — de a pénz után.

A gyermek-isten elfeledve 
A ki. jászolban született,
S az aranyborjú áll hivalgva 
A börze-oltárok felett.
A megváltó helyett a váltó 
Az elbukó mentsvára ma —
De ez se menti me<í bűnétől 
A mely fölébe árada.

Fekete, bús, komor Karácsony 
Lemülva bűn s botrány között!
A fenyvek szende fénye vissza 
Piszokba, sárba tükrözött.
Lejár ez év, melyre derűt, fényt 
Egy eszme, egy tett sem vete —
Ö, nemcsak ez az egyr Karácsony,
Ez az egész év fekete.

Apró l\irek.
A  Azok az ú g y n e v e z e tt  r ff tk t  b an k ok  v o lta k ép  

d eftk t  bankok .
*

* *
-1- Uj iparág. B écsb en  a Werthfort h íres gyáráb an  

nem  tűz-, d e p én ztá rn o k m en tes  p én ztá ro k a t kezd en ek  cs i
n á ln i.

*
* *

0  Megkerült postapénz. H á t  nem  történ n ek  m ég  
csod ák  ? C sak  a z t k é r d jü k : h o g y  m en n y ib e  k erü lt  ez a 
m e g k e r ü lt  p o sta p én z  ?

*
*  *

+  Egy monológbul: » H a  h á !  E lé r te m  a kort, 
m ely b en  csak  a n agy  to lv a jo k a t ak asztják  fel. Ö röm re fel 
G y u la , b orú s eg ed  d e r ü l !«

*■* *
$  Bismarck nem  az a  p ro v id en cz iá lis  férfi, ak inek  

ta r to ttá k . H is z e n  h a  ig a zá n  az  vo ln a , ak kor ö t m illiárd -  
b ó l k önn yű  le t t  v o ln a  n ek i 2 0 ,0 0 0  m árk ot m eg ta k a r í
ta n i —  az o p p o s it io  részére .

** Vr
Seiffensteiner Solomon ur is  k a p o tt k riszk in d -  

l i t  —  eg y  tré fá s  úri em b er  b ek ü ld te  n ek i az an tesem ita  
a lb u m o t. S o lo m o n  ur eg y  le v e le ző  la p o n  rö g tö n  v á la szo lt  
n e k i;  » K ü szü n ü m , h o jd  b ek ö ld te  n ek em  o ren d ü rség  
o lb u m á t!«

** *
V  Ahol Lukas a p én z t ír n o k  —  o tt  a  p én ztár  is  az. 

(B e k ü ld ö tté k  3 0 0 7 -e n .)
** vé

sisj A budapesti fen y itő  törvén yszék  e ln ök e  eg y  
m in ap i tá r g y a lá s  a lk a lm á v a l a ta n ú t in te tte , h o g y  »izra- 
e l itá t«  m o n d jo n  és  n e  zs id ó t. Kriszt n em  tűri a zsidót.
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A K I S  D E F R A U D Á N S
Sikkasztok, liörze-szédelgök és Yáltó-lovarok közlönye.

S z e rk e sz ti: Sinkófay Lukács. K ia d ja . Zsivánovits Zsiván.

B ecs űecz. 27 -én .

Mit akarunk ?
P rogram m u nk  tiszta, egyszerű  

és világos.

R eh a b ilitá ln i akarjuk a tá rsa 
dalm i balfogalm ak  m ártyrjait, az 

em beriség igazi j ó l te v ő it : a sikkasz- 
tókat.

A  m odern társad a lm at k ét  

nagy veszé ly  fe n y e g e t i: a  pesszim isz- 

tiku s tanok  egyrészről, a  szoczia- 

lisztik u s tanok  m ásrészről.
A  p essz im isztik us tanok  h ir

dető i az em beriség nyom orát, h iáb a 

való  küzdelm eit p réd ik á ljá k ; e lv

társaink  fényes sik errel küzdenek  e 

ham is tanok e llen , beb izonyítva, 

hogy nem  oly rósz, nem  oly  nyom o

ru lt a  m ai v ilág , am elyben  m ég  m il
lió k a t tud  e lsa já títan i a k itar tó  sik 
kasztás.

E lv tá rsa in k  egyszersm ind  gy a 
korlatban  m egold ják  azt, am in a 

szocziá lista  theoretik usok  h iáb a  tö 

rik  fejük et: a  n agy  tőke m egköny-  

n y itését vagyon a eg y  részével és 
ennek  forgalom ba h o za ta lá t a  nép  

között.

I ly  m agasztos elveknek  n incs  

szü k sége arra, h o g y  a  sötétben  buj

káljanak  ! ím e , a  n y ilván osság  elé  

lép n ek  lapunk h asábja in .

Felhívás adakozásra!
E lv tá r s a k !

A  legu tób b i b écs i esem ények  
áld ozata in ak  sír já t m ég  m in d ig  nem  
je lö li em lékkő.

E z  h á lá t la n s á g !
Ő k hősök  vo lta k  és  férfiak, kik  

b átran  sik k aszto ttak , m.ig le h e te tt ;  
és m időn  rájuk n e h eze d e tt  a  téves

társadalm i fogalm ak  sú lya , eldob ták  
m agu k tó l ez é le te t, am elyben  im m ár  
nem  fo ly ta th a ttá k  hasznos tevékeny
ségük et.

L ap u n k  ezen n el adakozást n y it  
egy d iszes sírem lék  fö lá llítá sa  czél- 
jáb ó l.

(A z o n  t isz te lt  elvtársainknak, 
akik  a ttó l félnek, hogy a hozzánk  
b ek ü ld ö tt ö sszegek  n eta lán  e lk a llód 
nának , joguk ban  á ll ad akozásaikat 
a »Függetlenség* czim ü napilaphoz  
b ekülden i.)

Értesítés.
L ap un k  a m ai n aptó l fogva  

tőzsd e irodát nyit. F e lh ív ju k  en n él
fogva az A m erik á b a  k észü lőd ő bank- 
igazga tó  és bankpénztárnok  urakat, 
h ogy  e lu tazásu k  e lő tt  leg a lá b b  egy  
napp al h irt ad janak  nekünk, h ogy  
in tézete ik  részvén yeit töm egesen  e l
ad hassu k . A  n yereségb ő l m éltányos  
részt kapnak.

H ÍR E K .
$|í Ismerkedési estély. T egnap  

este ta r ta to tt  m eg  a  »Sikkasztok 
köre« és a  » Postatolvajok egyletei 
közös ism erkedési esté lye  a »Lopott 
malaci-hoz cz im zettjó h irü  vendéglő  
h ely isége ib en . A z  éte lek  jók , a  han
g u la t  em elk ed ett, a borok k itű nőek  
voltak , kü lönösen  a pezsgők, m ely e
k et  E n yvkezeő  F ló r iá n  elvtársun k  
a já n lo tt  fö l —  főnöke p inczéjéből. 

*
*  *

□  Felolvasás. A z  nállami és 
magán sikkasztok társulatában« f. 
hó 30-án  érdekes felo lvasás lesz. 
R a o u l D e  F ra u d e  tanár ur fog  fe l
o lvasn i a  »sikkasztás és váltólovag
lás befolyásáról a jelenkori művé
szet és irodalom fejlődésére.i 

*
* *

©  Figyelmeztetjük t. e lv társa 
in kat, hogy  P rágáb an  is  lé te z ik  egy

velün k  rokon eg y le t » Böhmischer 
C in keli czim  a la tt, ahol szives fo
gad tatásb an  és tám ogatásban  ré
szesü lnek .

*  „ **

V  Miért oly eredményes épen  
ez az esztendő törekvéseinkre nézve ? 
E r re  igen  egyszerű  a v á la s z : m ert 
szökő év-

*  *
*

f  „A nők a sikkasztásban"; ez
czim e egy  ú jonnan  m egjelen t röp- 
iratnak , m ely  azt fejtegeti, hogy  
m int sok m ásban , a  sikkasztásban  
is fö lü lm ú lják  a nők a férfiak at;  
m ert a férfiak  p. o. arra nem  k ép e
sek, h ogy  m ég  m eg  sem  szü le te tt  
gyerm ek eik et elsikkasszák.

H I R D E T É S E K .

20 óra alatt
a la p o s a n  m e g t a n í t  a z  

egyszerű és összetett sikkasz
tásra

e g y  r é g i  p é n z tá r n o k .  
A já n l a to k  a  l a p  k ia d ó h iv a t a l á h o z .

E g y  cs in o s  b a l l e til ö lg y
s z o l id  v is z o n y t  ó h a j t  e g y  c s in o s  fia

t a l  s ik k a s z tó v a l .
A já n la to k  » Ü g y e s  k é z  és ü g y e s  Iáb«  

a l a t t  a  k ia d ó  l iiv .

Amerikába!
M é rs é k e l t  á r u  ú t i  je g y e k  k a p h a 
tó k  a  H e h le r  e t  Co c z é g n é l, H a m 
b u r g b a n .  T á v i r a t i  m e g re n d e lé s re  
g y o r s  k ü lö n h a jó k  !

Villámvonat ( B ü tz z u g .)

B é c s b ö l  K o n s ta n t in á p o ly b a ! G y o rs  
és k é n y e lm e s  ! K iv á ló  e lőnye , h o g y  
a  t ö r ö k  r e n d ő r s é g  r e n d k ív ü l  ró sz .

E g y  igen elnéző ellenőr életre 
való pénztárnokot k e re s  e g y  f ő v á 
r o s i  b a n k b a .  A z  ü z le t  fele n y e r e s é g r e  
m e n n e . K ö lc s ö n ö s  d is z k ré c z ió  b e c s ü 
le tb e l i  d o lo g . A já n la to k  ^ B iz a lo m « 
a l a t t  a  k ia d ó h iv a ta lb a .
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A Sursl gyerek.

A  c z á lo s s a l  c s a k  m e g v o ln é k , d e  a z o k  a  c z u d a r  
c z u t r á g e r e k  e lk e s e r í t ik  a z  é le te m e t .  L á b a t l a n b a n  a k k o 
r á k a t  r ú g n a k  r a j t a m ,  h o g y  e le j th e tn é m  m in d  a z  i t a lo k a t ,  
h a  é n  n e m  v o ln é k  a  S u r s l  g y e re k . M o n d ja  is  m in d ig  a 
s z á m ta n á c s o s  u r ,  a z  a  k r a jc z á r o s  g a s z t ,  h o g y  le s z e k  m é g  
é n  h á z i  u r .

H a n e m  a z t á n  k i j u t  a  c z u t r á g e r e k n e k  a  g a s z t  u r a -  
s á g o k t ó l ! Ú g y  g o r o m b á s k o d n a k  v e lő k , h o g y  ö rö m  h a l l 
g a tn i .  F ő k é p e n  h a  u j a  c z u t r á g e r .  K é r d i  a z  ö re g  S z a lo -  
b e k  d o k t o r tu l :  » te t s z ik  v á la s z ta n i  n a g y s á d ? «  M ik o r  ez 
a  d o k to r  h a t  e s z te n d ő  ó t a  m in d e n n a p  c s a k  á r p a k á s a  
le v e s t  e sz ik , d is z n ó  k a r a j t  é s  s z i lv á s  g o m b ó c z o t . M e r t  
n e m  s z e re t  r e n d e ln i .  S  e ttő l k é r d i  a  L u d w ig  m i t  v á la s z t!

—  H á t  e z t  a  c z im e re s  m a r h á t  h o n n a n  s z a la j t o t t á k  
id e  ? k é r d i .  H o g y  m e r  e n g e m  k é r d e z n i  ?

A z tá n ,  h o g y  a  d o k to r r ó l  l e f e j t e t t e  a  k a b á t o t  s  a  
s a l j á t  a  s z e g re  a k a s z to t t a ,  k a p o t t  k i  c s a k  ig a z á n .

—  H o v á  te s z i  m a g a  a z t  a  s á l t ,  c s i k ó ! ? f ö rm e d  r á  
a  d o k to r .

A  L u d v ig  m e g i je d  s a  s á l t  a  k a p u t  z s e b é b e  g y ű r i .
—  T in ó !  N e m  o d a !  M é g  a z t  se  tu d ja ,  h o g y  a  sá -  

lo m a t  h o v á  t e g y e ! A  k a b á to m  ú j já n a k  a  k iv á g á s á b a  te g y e , 
m a g a  t u l o k ! S  i ly e n  ü r ü  a k a r  e n g e m  k i s z o lg á l n i !

M ik o r  a  d o k to r  e lé  o d a  v i t te m  a  k é t d e c z i d a r ó c z i t ,  
m e g c s íp te  az  o r c z á m a t .

—  E t t ő l  a  S u r s l t ó l  m a g a  t a n u l h a tn a ,  m é l á k ! S  
p o h a r a  m e llé  k i t e t t e  a  k r a jc z á r t .

A  L é p ő id  is  m e g j á r t a  m a . A z  E n g e l h u b e r  G o t t -  
f r ie d  u r a t ,  a  le á n y p r o f e s z o r t ,  m e g s z ó l i to t t a  n é m e tü l .  A z  
p e d ig  d ü h ö s  m a g y a r .  C s a k  e g y  n é m e t  s z ó t  t ű r  m e g : a  
b e r r f o n t .  O s s z e s z id ta  a  L e p o ld n a k  a  sv á b  m ia ty á n k já t .  
» N e m  v a g y o k  é n  k e ln e r ,  se  z s id ó , h o g y  m a g a  n é m e tü l  
m e r  b e sz é ln i v e le m  !« m o n d ta  n e k i  a  h e r r f o n  E n g e lh u b e r .

M i se  s o k á  b e s z é lü n k  m á r  e g y m á s  k ö z t  n é m e tü l .  
A  P o h l  G á b o r  o t t  is  j á r t  m á r  a  S z ik s z a y  R u d o l f f a l ,  a  
M a r s á l  J o h a n n á i ,  m e g  a z  E u r ó p a  T ó n iv a l  e g y  n a g y  
d e p u tá c z ió b a n  a  T is z a  K á l m á n n á l ,  h o g y  e n g e d je  m e g  
n e k ü n k ,  h o g y  e g y m á s  k ö z t  m i is  m a g y a r u l  b e s z é l
g e th e s s ü n k .

A  sv e m b e  o r d i n á r é  g a s z to k  j á r n a k .  A z  3 7 2 - te s  
f ia k e r  m in d ig  v é g ig  r o p p i n t j a  a  f r i s s  k i f l i t ,  z s e m ly é t , m ig

v é g r e  is  e g y  s u s z te r v e k l i t  v á la s z t .  A z  E h e n b ő g  d iu r -  
n i s t a  é s  a  T i t á n  L a c z i  u r  is  i d e j á r n a k ; t i t o k b a n  e g y -e g y  
m e g e sz ik  h a t  h a u s b r ó d o t  s  b e m o n d  k e t tő t .  D e  a  g a z d á n k  
n a g y  h a z a f i,  a s z o n g y a : n e m  k e l l  ő k e t  b á n ta n i .  M o s t  k a r á 
c s o n y k o r  in g y e n  m á k o s  p a t k ó t  s ü t t e t e t t  m in d e g y ik n e k .

—  S u r s l ! k i á l t j a  a z  e x p e d i to r  u r ,  a  k i  a  s a n k o s  
k is a s s z o n y u n k k a l ,  a  M a t i l d d a l  j e g y b e n  j á r  —  és c s a k  
h ú z z a  e l a  m u ta tó  u j j á t  m e s s z ire  a  s z á já tó l ,  a m i a z t  
j e l e n t i :  a n b r e n n te  v i r d z s in iá t  h o z z a k  n e k i.

S z e g é n y , n e m  is  g y a n í t j a ,  h o g y  a  M a t i l d  r á m  v e 
t e t t e  a  s z e m it .

—  S u r s l !
K o m c s o n  k é r m á s a n ,  p ic z é r ,  t e s s é k !

JDIáuB: i s m e r e t e k  tá r a ,.
Terjeszti : Bulcovay Absentius.

Koplalaghy. K o ro g h y  b a rá 
to m , egy kis p é n z re  len n e  sz ü k 
ségem .

K o ro g h y . N incs m á r  sem m i.
Koplalagliy. H o g y  le h e t az  ? 

H isz  teg n a p  v á lto ttá l egy  h a to s t ! 
*

— A V écsey  p ro fe s z o r  ag i
tá l e rő se n . T ö b b  h e ly isé g e t k é r  
a jo g i k a rn a k . S z a p o r íta n i  kell 
a ta n te rm e k e t ,  m e rt n e m  fé r  b e 
lé jü k  az  í 6 5 4  d a ra b  jogú . K i
v án cs i v a g y o k , m ik o r ü l Össze 
ez  a ta n te rm i áow g'd-konfe- 
re n cz ia .

N a g y m é l t ó s á g u  m . k i r .  O k t a t á s ü g y i  

Minister Űr!
V é c s e y  t a n á r  ú r  p r o  d o m o  [ u n i -  

v e r s i t a t i s ]  t ö r t é n t  h i v a t a l o s  f e l j a j -  

d u l á s a  a l a p t a l a n .  A  j o g h a l l g a t ó k  

t ú l n y o m ó  k i s e b b s é g é n e k  é r d e k é b e n  

b e s z é l  ő. M i a l ó l i r o t t a k  1 0 0 0  j o g 

h a l l g a t ó  h a r s o g ó  s z á j a k é n t  k i á l t j u k  

m é l y  t i s z t e l e t t e l  E x c i á d  f e l é :

A  P o h l ,  Á r v a y  s t b .  k á v é h á z a k  
t á g i t t a s s a n a k  k i  a  t a n u l m á n y i  a l a p 

b ó l !  N e m k ü l ö n b e n  a  M a l o n y a i  is . 

U j  b i l l i á r d o k a t ,  f r i s s  k á r t y á k a t  k é 

r ü n k  é s  r e f o r m á l t ,  k ö z t e k i n t é l y e n  

a l a p u l ó  h i t e l t !

E x c i á d  i g a z  t i s z t e l ő i

B u k o v a y  A b s e n t iu s  é s  é r d e k tá r s a i .
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JELENTŐS ÓMEN.

A Pulszky Ferencz 50 éves régészeti juhilaeuma decz. 30-ára, 
tehát épen Dávid napjára esik. Ezt a szép napot ő zsidó felsége 
szépen el is hegedüli.

I B -  í Z a 3 r _
— N ekrológ-féle. —

M e g h a l t  a  v é n  m á g n á s  b o h ó c z , k i 
m in d v é g ig  h i i  m a r a d t  e r e d e t i  m e s te r s é g é 
h e z . B o r b é ly  v o l t  7 5  e s z te n d ő  e lő t t .  S o k  
b a le k e t  m e g n y i r t  a z ó ta .  S o k n a k  e r e t  v á 

g o t t  a  b u g y e íá r i s á n .  S o k n a k  b ő k e z ű s é g é t  
m e g k ö p ü l ö z t e .  S o k n a k  a  b ö l c s e s s é g /o ^ í f  
ig y e k e z e t t  k i r á n c z ig á ln i ,  a k in e k  ez  a  s z e rv e  
m é g  n e m , v a g y  m á r  n e m  v o l t  m eg . S o k n a k  
n y í l t  m a r k á t  l e b e r e t v á l t a .

*

9 3  é v e t  é l t  a z  o r s z á g  v ig  b á r ó ja ,  a  
j u x o k  g r ó f ja ,  a  p o ty a  v ité z e . B a la to n -  
F ü r e d  B a la to n - s z ü r e t  v o l t  n e k i. T á n  a z é r t  
v o l t  o ly a n  f o g a s  m a g a  is , a m ig  a  fo g a i 
m e g v o l ta k .  A z a z ,  n e k i  m in d ig  v o l t  fo g a . 
H a  a  m a g á é v a l  n e m  e h e te t t ,  s z e r z e t t ; d e  
e z t  se  f iz e t te  k i  s o h a .

*

A  k a s z in ó ,  m e ly e t  a n n y is z o r  m e g n e 
v e t t e t e t t ,  n e m  s i r a t j a  ő t .  N e m  le n g  g y á s z 
lo b o g ó  a  H a tv a n i - u tc z a i  p a lo tá r ó l .  P e d ig  
k i tű n ő  k á r ty á s  v o lt.

*

M e g h a l t  a  v é n  a r i s z t o k r a t i k u s  sp a sz -  
m a c h e r .  L e g j o b b  v ic c z e v o l t ,  h o g y  a/4 s z á 
z a d o n  á t  é l t ,  m u la t o t t  é s  k o m é d iá z o t t ,  
s u t b a  v e tv é n  a  b e c s ü le te s  m u n k á t .  N e m  
v o l t  ő  s e m  s u s z te r ,  s e m  s la j f e r ,  h o g y  d o l
g o z z é k . H e r e - ty u ty ú  v o l t  az  ő e g é sz  é le te . 

*

S e r o m á n  k o p á n d ü  t u l e t r o á !  ( E z  
f r a n c z iá u l  v a n .)  —  H a j d ú  j u h  d u z ő r  n y ú l 
s z ő r  ! ( E z  a n g o lu l  v a n .)  —  F o g d  a  szá - 
d o sz , v a k a p á d o s z .  ( E z  s p a n y o lu l  v a n .)  —  
B á c s ió ,  k a lá c s ió ,  k u lá c s io ,  m a k k a r ó n i ,  
- .z t r a c h in o ,  s z t iv á l i ,  fe s z t iv á l i ,  e v v iv a  l a  
d ív a , s ív a , r ív a !  ( E z  t a l i á n u l  v a n .) —  E p o fo -  
n iá s z ,p a z á n iá s z ,  p a tk ó s z ,  c h iz m á iá s z  k ik ir i é  
th e a ,  r ú m o s z , s z a lo n ic h i  p a p r ik é s z  sz il- 
v o r i o n ! ( E z  g ö r ö g ü l  v a n .)  —  C h a c h a ja  
m a c h a ja ,  c h a c h a r a c h a ja ,  k e se n n , k o rá n n ,  
m a r  a  b ú ! ( E z  a r a b u s u l  v a n .)  —  C s i l in g  
c s a la n g  a  h a r a n g ,  c s e n g  e  p e n g e  c s a - c s i ! 
( E z  k in é z e r ü l  v a n .)  —  P t á  m tá  lh e n  
o la j  m a u k  s n a u k  s u l ig u l i !  ( E z  sz e rec se - 
n y ü l  v a n .)  —  A j  v á j l ib a m á j  k o h n  &  
s o h n , s á b e s z  c h a la m a jk o  k v á rg l,  d á r d l ! 
( E z  h é b e r ü l  v a n .)

A z a z : m in d e z  c s a k  v o lt.  N y e lv e  e l
p ih e n t ,  n y e lv e i  k ih a l t a k .  L e g y e n  k e g y e l
m e s  h o z z á  a  fö lső , s  r é s z e s ü l jö n  a z  ö rö k  
b é k é b e n  is  —  p o t y á r a !
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Jónás és a czethal.
— Lapvélemőnyek. —

S e n n y e y  a  h e ly z e t  u ra .
C z e t h a l !
T is z a - J ó n á s !
E z  fo g  n y e le tn i .
G r a t u l á l u n k  e g y  r é s z t  S e n n y e y n e k  jó  p o l i t i k a i  

g y o m r á h o z ,  h o g y  i ly e n  f a l a to t  e lb i r  —  m á s r é s z t  T is z a -  
J ó n á s n a k ,  h o g y  i ly e n  é r d e m e n  f ö lö t t i  t e m e té s  t i s z t e s 
s é g é b e n  r é s z e s ü l .

T u d t a  S e n n y e y  P á l ,  m i t  k a s z á l !

(P .  N a p l ó )
*

K i  a  J ó n á s  é s  k i a  c z e th a l  ?
T i s z a  K á l m á n  a  c z e t,  J ó n á s  a  f e k e te  b á ró .
P á l  f o r d u lá s á b ó l  S e n n y e y  P á l  f e l f o r d u lá s a  le sz . 
M e g l á s s u k !
V e d e r e m o !

( P .  H ír l a p .)
*

T a l á l g a t j á k ,  h o g y  k i  a  c z e t  —  k i  a  J ó n á s ?
M i  k i t a p o g a t t u k  a  h e ly z e t  s ö té ts é g e  d a c z á r a ,  h o g y  

n in c s e n  s e m  c z e t, s e m  J ó n á s .
H a n e m  v a n  k é t  o ro s z lá n y ,  a k ik  e g y m á s t  fe l a k a r 

j á k  f a ln i .
T e s s é k ! R a j t a !
M in é l  e lő b b  —  a n n á l  j o b b  l e s z !
C s in á l j a n a k  h e ly e t  n e k ü n k !

( E g y e t é r t é s .)
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K e z e i t  c só k o lo m , n a g y s á g a ! É n  f e lm o n d o k !
E z t  m o n d ta m  t e g n a p  a  4 9 - ik  a s s z o n y o m n a k .
J ó l  v a n  J u c z i ,  e lm e h e t  —  a z t  m o n d ta  r á  a z  a s s z o 

n y o m . N e m  a k a r o k  r o s z a t  m o n d a n i  r ó la ,  d e  m é g  e g y  h e 
ly e m b e n  se  s z e k é r o z ta k  ig y .

H á l a  i s t e n n e k ,  n e m  m o s t  v a g y o k  a z  e ls ő  h e ly e m e n ; 
h a n e m  a  m i  tú ls á g o s ,  a z  so k . A z  a r a n y o s  k is  f r á jb i l l ig o -  
s o m a t  k ip a r a n c s o l t a ,  p e d ig  jo g á s z  ; c s a k  k é th e t i  k im e n ő m  
v a n , in n e n  is  m á r  t íz r e  i t t h o n  le g y e k . A  m in a p  is  a  
m o ln á r  g y e r m e k é b e  ú g y  k i s í r t a m  m a g a m , h o g y  a  V ik i  
p a j t á s o m m a l  m e g  a  M á r i  s z a k á c s n é v a l  a  B u z a lk á b a  
m e n tü n k  v ig a s z ta ló d n i .  N e m  e r e s z t e t t e  le  a z  o r r á t  a  
n a g y s á g a ,  a k á r  a  h a r a g o s  p u ly k a  ? É n  n e m  b á n o m , é n  
m e n e k .

K a r á c s o n y r a  m o s t  h a z a j ö t t  a  f r a n c z ia  a p á c z á k tó l  az  
I r é n k e  k is a s sz o n y . D e  a d j a  a  s z e n t e t ! M é g is ,  h o g y  az  
e s te  a  T in ik e  b a r á t j á t  k ik is é r té k  a z  A b s z i  u r f iv a l ,  m ik o r  
v is s z a m e n te k , a z  ü r e s  s z a lo n b a n  ú g y  c s ó k o ló d z ta k , m in t  a  
n a g y s á g á n a k  a  k é t  k is  p a p a g á ly a .  D e  é n  m e g  n e m  sz ó lo k  
s e n k i t .  H a n e m  az  a  h o p p o n  m a r a d t  v é n  k is a s s z o n y , a  
C z e n c z i  n é n i, az  e g y  ig a z i  á s p is  k ig y ó . S e m m i m ű v e l t s é g e ! 
Ú g y  te g e z e t t ,  m in t h a  é n  v o ln é k  a  P a n n a !  N e m  v a g y o k  
é n  p a r a s z t !

M ik o r  l e k é s é r te m  t e a  u t á n  az  A b s z i  u r f i t  g y e r ty á 
v a l  a  lé p c s ő n , a s z o n d ta ,  h o g y  a  m ir e  a  R í g i  R ó z á já v a l  
r e n d b e  g y ü t t ,  é n  le s z e k  a  s z e re tő je .  A  k i  h i s z i !  0 ,  
h a m is s a k  az  fé rj  f i á k !

D e  a  lé p c s ő n  e g y s z e r r e  c s a k  e lc s ú s z ik ,  é n  i je d 
te m b e  e le j te m  a  g y e r ty á t  é s  a z  ö l ib e  e sek .

—  N e  ú rf i ,  m á r  n o !

—  J u c z ik a ,  n e  m o n d jo n  m é g  fe l.  H is z  m a g á n a k  
i t t  n a g y o n  j ó  h e ly e  v a n ,  a s z o n g y a  é s  fö l  se  e re s z t ,  ah o g y  
az  ö l ib e  e s te m .

—  N e  u r f i  m á r  n o ! . .  M e n e k  in n e n .  D e  h á t  m á r  49 
h e ly e n  v o l ta m  ; a  V ik i ,  m e g  a  L íz i  b a r á t j a i m ,  a z o k  m á r 
a  m ú l t  h ó n a p b a n  ü l t é k  m e g  a z  5 0 - ik  s z o l g á l a t u k  y  u b i l -  

l á j á t .  H á t  c s a k é n  m a r a d ja k  h á t r a ?  t
A z t  Í g é r te  a z  A b s z i  ú r f i ,  h o g y  b e s e g ít  a  P á l m a j i  

I l k a  n a s s á g á h o z .  . . .  J e s s z u s o m  ! . .  . o t t  v o ln é k  én  c sa k  
b o l d o g !

H o g y  a  f o r h á z  a j t a j á r a  r á f o r d í to m  a  k u lc s o t  —  
A b s z i  u r f i  v o l t  a z  u to ls ó  v e n d é g  —  v a la k i  fo g  m e g  h á tu l 
r ó l  a  s e t é t b e n . . . .  K r i s z tu s o m ,  a  n a g y s á g o s  u r !

—  M a r a d h a s s o n  a  n a g y s á g o s  u r ,  m o n d o k , m e r  k ik a 
p a r o m  a  s z e m i t ! ( A z é r t  v a g y o k  s z o b a  c z i c z a !) M a r a d h a s 
s o n ,  m e r t  o ly a t  s ik i to k ,  h o g y  ö s s z e s z a la d  m in d  a  h á r o m  
e m e le t .

H o g y  m i t  s i s t e r k e d e k ,  h is z e n  c s a k  e g y  p o h á r  f r is s  
v iz e t k é r t .

M é g  se  m a r a d o k .  M o s t  m á r  ú g y  se , h o g y  a z  P á l -  
m a j ih o z v a n  a u s s ic h to m .  A  9 3 6 -o s  h o r d á r t  id e  r e n d e l te m . 
H o l n a p  e ln é z e k  a  P e tő f i - u t c z á b a  a z  á g y a s  a ssz o n y o m h o z . 
Ú g y  é n  ! K é t  h é t r e  m e n e k ! B e a d o m  a z  a u fsá g o m .

Kissé kaczér,
Néha faczér,
Fess cziczuka 
Vagyok azér’.

.ftrnj'cffi uíier Söfiiiís
preschpurgi házi ur és sopronyi lakosnak okoskodásai.

C z u  t u m m !
D z s a k u ty a n  g i g ö l l  fán - 

d o r o l ln i  —  m u s z á jn  g i íá n -  
d o r o l ln i  —  n e m  m a r a t  m ázs 
h á d r o ,  m in t  m u s z á jn  g ifá n d o -  
r o l ln i .  A  rn ó ty o r  s á v á n iz m a sz  
m á r  o ly a n  h e x d i  d e d ő re  
h á k d a ,  m in t  a  H im m a lá j a  —  
h im m e lla u d o n  k r u c z i  ád á- 
k s z l !

D e m e s fá r ,  az  a l le z e i t  ge- 
d r e ie  D e m e s fá r ,  a  g e p ü l ld e n t  D e m e s fá r ,  a  n é m e t  m iv e lld -  
z s é k  u d o l ls ó  f e s tu n g  —  a u s  i s ’, g a r  i s ’ ! —  p e a d ta  a  
g lú c s .  G i g e r g e t t e  a  h e r r  f a n  S c h ü l le r t ,  a s z  e x le n c z  fan  
G a d e ,  a  h e r r  f a n  0 .  F .  K i k r i k i ,  a  J o h á n  S a k s z p é r t  —  
m in d ,  m in d  a  le k jo p  n é m e d  h ö l la d r i s z t  és d iá te r - s tu c k -  
m a c h e r  é s  g y i t t  h ö l l ib e  n e g i  a  h e r r  f a n  C z ig l ig e d l i  E te ,  a  
T ó d  E te ,  a  T ó d  G a l lm a n n ,  a  R a g ó c z i  J e n e ,  a  P e a d z ik  
A r b á t  —  d z s u b a  r e b e l l  —  é s  a  n e m e d  D a l b a  b e le d  a  
P l a h á n e !

S a p p r a s e p p e l s ip p  n o  a m á l l ! —  m in d h a  fo ln a  
rn ó ty o r  m ife sz e d  m á s ,  m in t  a  g á r o n g o tá z s ,  a  d o r h o n y ó  
é s  a  g e v e tf á l la z d á z s .

A  b a r a n n  f a n  E ib i s c h t e ig ,  a m i  e ty  in d im  b r o d e k -  
t e r  é n  h o s z á m , a s z  m o n d ta ,  n e m  p á m u l l ja  m o g á t ,  a sz  
m o n ty a ,  h o ty  a  D e m e s f á r  iz s  p u a p á r i s c h  x in t ,  m ik u a  
i  d i l i é  a  p o lg e r m e i s te r  e ty  t i r k ,  a  h e r r  f a n  D e r e k ,  és
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A p d u l l  K e r i m a lá s o n  ó d a  a  d e r e k e k  é s  a  m ó ty o r o g  d e s tfé -  
r e g  m i t a n a n d .  X i n d l  m i t a n a n d  —  c so g  lo s o n  m id ’ n  
c so g  j a s s e r !

N a ,  p íz o m o sa n  le s z n e g  m e k in d  jo g á s z é n ,  á g ik  a  
k e r r  f a n  D e r e k  f o k já g  v in i  e ty  t is z  n o  h o ty  m o n d já g ?  —  
e ty  t is z k o a d ,  m e rd  ő is  o h n i  S c h w e r d s t r e i c h  p e v e te  a  
n ím e d s é g d u l l  a s z  u d o ls o  v á r  é s  á t a d t a  a  m ó ty o ro g .

H a  i ty  f a n  —  a k k u a  a  D e m e s c h f á r  n e m  e x is d a l l .  
E é g e ,  a u s  is , g a r  is , n in d z s  fa n ,  n ix  u n d  n á  —  ó, so  a  
g r a u p e te  S ip p  m i d á n a n d ! O d a  le s i ly e d t ,  a  h u n  f a n  a  T e -  
p r e d z in ,  a  S z é k e d in ,  a s z  A p a t in ,  a  S o b o r s z ín  é s  a z  E r c s in  !

D z s ü n á l ld a s a n a g  e ty  d z im e r :  u m a d n m  b a b r ig a ,  
p e l i l  e ty  g a r r i g a s  u s d u a  g é k  m e s z é b e  é s  e ty  s o a g o n ty ó s  
d z s ism o  s z o l t  m e s z é p e !

P .  p . !

„ T ó t lány" n= 2 .
— Prágai házi scénák. —

S ze m é ly e k :
R ie g e r  p a p a .
G r é g r  a z  ő i f ju c s e h  fe le sé g e .
H a n k a  f o g a d o t t  t ó t  lá n y .
M a g y a r  M is k a  a z  ő fé r je .
J a n  K u p p e r s t ik  c s e h  v ő le g é n y .

I .  S cén a .
R ie g e r . H a l lo d - e  fe le s é g , a z  n e m  h e ly e s ,  a m i t  t e  

m ű v e lsz . A n n a k  a  H a n k á n a k  v a n  m á r  f é r je ,  m i t  a k a r o d  
m é g is  a z z a l  a  J a n  K u p p e r s t i k k a l  ö s s z e g a b a ly o z n i  ?

G ré g r .  B á n o m  is  én , h a  v a n ,  h a  n i n c s ! Ú g y s e  sz e 
r e t i  a z t  a  M a g y a r  M is k á t .  H a z a  j ö t t  h o z z á n k ,  m e r t  a  
k e g y e t le n  u r a  b e lé  a k a r j a  v e r n i  a  m a g y a r  s z ó t ! M o s t  
v is s z a  se  e re s z te m  —  i t t  fo g o m  P r á g a  v á r o s á b a n ,  e lv á 
l a s z t j u k  a z  u r á tó l  é s  h o z z á  a d ju k  a  d e r é k  J a n  K u p p e r -  
s t i k h o z !

R ie g e r . S o h a  b iz o n y , h i t e s t á r s !  K o r á b b a n  k e l j ,  h a  
i ly e t  v é g h e z  a k a r s z  v in n i.  N e m  ta n á c s o s  a z z a l  a  M is k á v a l  
k i k ö t n i ! P e n e  g y e r e k ! S c h m e r l in g  c s a k  a z t  m o n d t a ,  

h o g y  tu d  v á r n i  —  d e  m a g y a r  M is k a  m e g m u t a t t a ,  h o g y : 
w ir  k ö n n e n  h o h e m v a r t e n  !

G ré g r  (kicsinylö leg .) G y ö n g e  é l e z ! K ü l ö n b e n  n e m  
is  ő b u k t a t t a  m e g . E g y é b i r á n t  ig y  v a g y  ú g y  —  a  p a r -  
t h i e t  ö ssze h o zo m .

I I .  S cén a .
—  (K erti je le n e t F au stb ó l.) —

H a n k a  (énekli a  » H e j  a lo v a n é t« h o ld v ilágnál.)
Jan  K u p p e rs t ik  (u g y a n az o n  v ilá g ítá sn á l a  » k d e  d ó m u v  

m o j « - t  zöngedezi.)
G ré g r  (gyönyörköd ik  b ennök .)
R ie g e r  (belép  és közel v an  hozzá, h o g y  m ag á t a  g u ta  

á lta l  m egüttesse . A z tán  n ek i esik  a  fe leségének  és jó l e l
páholja .)

M a g y a r  M isk a  (m eg jelen ik  a  k e ríté sn é l és kedélyesen  
p ip á lg a tv a  m osolyog a  cseh h á z a sp á r  bo ldogságán . A ztán  
H a n k á t  k a ro n  csípi és h aza  v iszi T uró cz-S zen t-M árto n b a  m a
g y a r m enyecskének.)

A mennyország1 kapujában.

— Ki vagy 2
— Én a nemzet b á ró ja  vagyok, P eti bácsi.
— Ah . . .  Bizay 2 ltád  ism erek a koníldencziádról. Mit 

akarsz 2
— Be szeretnék ju tn i a mennyországba.
— Kincs jussod hozzá. Nem nyerted el a menyországot.
— De h á t ha m egnyerhetném 2
— Hogy 2
— E m e ljü k  e l!

Bécsi névjegy.

íkiicao de. §rtatic'attA.
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A kedélyes Bécsből.
— T áviratok a »Borsszem Jankó«-hoz. —

’sgiebt nur a Kaiserstadt 
*s giebt nur a Wean /

B e c s ,  d e c z e m b e r  10. (E red e ti sürgöny.) A  n a p r ó l -  
n a p r a  s z a p o r o d ó  b a n k - s ik k a s z t á s o k  s e z e k k e l  k a p c s o la to s  
f ő b e lö v é s e k  n a g y  tö m e g e  m i a t t  a z  e g y e s  e s e te k  l e s ü r -  
g ö n y z é s e  s z e r f ö lö t t  n a g y  k ö l t s é g g e l  j á r n a .  E n n é l f o g v a  
n a p o n k é n t  e g y -e g y  ö s s z e g e z e t t  b u l l e t i n t  fo g o k  k ü ld e n i .

B e c s .  d e c z .  il. D é l e l ő t t  4  b a n k h iv a t a l n o k ,  4  g o ly ó . 
H i á n y  1. m il l ió  ; d é lu t á n  5  b a n k h iv a t a l n o k ,  5 g o ly ó . H i á n y  
1 1/2 m il l ió .

B é c s ,  d e c z .  12. E g é s z  n a p : 7 b a n k h iv a t a ln o k ,  4  k ö 
t é l ,  3 g o ly ó , d e f ic z i t  a z o n b a n  c s a k  9 0 0 ,0 0 0  í r t .

B é c s ,  d e c z .  13. M a  a  b a n k ig a z g a t ó k  ig e n  n é p e s  
g y ű lé s t  t a r t o t t a k  a z  a l a k í t a n d ó  » ö n g y ilk o s  b a n k h iv a ta l
n o k o k  ö zv e g y e i s  á r v á in a k  seg é ly zö  e g y le te « t á r g y á b a n .  
B e l é p h e t  m in d e n  f e d d h e t e t l e n  e lő é l e tű  s  s z e p lő t l e n  j e l 
le m ű  b a n k h iv a t a l n o k ,  a k i  l e k ö te le z i  m a g á t ,  h o g y  b i z o 
n y o s  i d ő s z a k  a l a t t  n a g y o b b  m é r v ű  s i k k a s z t á s t  k ö v e t  e l  s 
a z t á n  m a g á t  k iv é g z i .  M a  e s t ig  c s a k  k é t  b a n k h iv a t a l n o k  
v é g e z te  k i  m a g á t .

B é c s ,  d e c z .  14. A  S c h o t te n r i n g e n ,  s z e m b e n  a  b ö r 
z é v e l  : e g y  r e v o lv e r - ,  k ö t é l  é s  c z i á n k á l i  k e r e s k e d é s  n y í l t  
m e g  r é s z v é n y e k  a la p j á n ,  m e ly e k  k i tü n ő e n  á l l a n a k .  A  k e 
r e s l e t  n a g y  r e v o lv e r e k  u t á n .  M a i  e r e d m é n y  : 1 0  b a n k 
h i v a t a ln o k  j*

B é c s ,  d e c z .  15. Á l t a l á n o s  f e l t ű n é s t  o k o z  é s  k é t  ó r a  
a l a t t  e ls ő  k i a d á s b a n  e l f o g y o t t  e g y  u j  m u n k a  : > L e i t fa d e n  
z u  S e lb s tm o rd v e re u c h e n  u n d  S e lb s tm o r d  f ü r  D e fr a u d a n -  
ten  u n d  so lche , d ie  es w e rd e n  w o lle n .«  A  m á s o d ik  k i a d á s  
i l l u s z t r á c z i ó k k a l ,  a  h i r h e d t e b b  s ik k a s z tó - ö n g y i lk o s o k  
a r c z k é p é v e l  f o g  m e g je le n n i .  -J- 1 6  b a n k h iv a t a l n o k .

B é c s ,  d e c z .  16. A  b a n k h i v a t a l n o k o k  ö n g y i lk o s s á g a i  
s z á m á r a  v á r o s i  e n g e d é ly ly e l  e g y  v á l l a lk o z ó  a  P r a t e r b a n  
k ü lö n  h e ly i s é g e t  r e n d e z e t t  b e ,  h o l  a z  i l l e t ő k  c s e n d b e n  s 
h á b o r i t l a n u l  v é g e z h e t ik  k i  m a g u k a t .  A z  é le lm e s  v á l l a l 
k o z ó  n y e r e s é g e  á r á n  a z  u j  b ö r z é t  s z á n d é k s z i k  m e g v e n n i ,  
m e ly e t  b a n k h iv a t a ln o k - ö z v e g y e k  m e n e d é k h á z á n a k  fo g  
b e r e n d e z n i .
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B öngész. Sikerült. — W. Á. A 
javából valók. — D. S. A m i Sut- 
tyom berky Dáriusunk, nagyon ter
mészetesen, egyike a legisleglneg- 

választottabb képviselőknek. — G. L . A la jtán tu li czakorbetegség 
és váltó láz az ön alkalm i elmésségeibe is bele ü tö tt. S még attól a 
kalanertől sem kíméli meg nehéz próbára te tt szerkesztői tü rel
münket, h o g y : »die Cassiere gehen durch die Bank dér Bank 
dureh !« Durchgehends ilyen élezei vannak ? — I '.  R . S ön k ita 
lá lta  a m últ számbeli régiséget ? Mily boldog ünnepei lehettek 
önnek I — Y. I. Nem lehet. — M. I). A szives megemlékezés 
m eghatott s részünket belőle átad tuk  illető helyen. — „ P is t i .“  
Nem ta lá l V. L.-hoz. A rra a legénykére jellem ző lehet, de az t meg 
ki ösmeri ? Az anyag jó  s a  farsangon sortánczba kerül. — 
S. S . Kívánságához képest cselekedtünk. — P .  G. Többnyire

A z  1 8 8 5 .  é v  j a n u á r  1 -v e l u j  e lő f iz e té s t  n y i tu n k
a  „ B o r s s z e m  J a n k ó “ - ra .

A „B 0 R S 8 Z E M J A N K 0“ előfizetési ára:
N e g y e d é v r e ........................2 frt.
F é lév re ................................. 4 frt.

A z  e lő f iz e té s  m e n tő i  e lő b b i  m e g ú j í t á s á t  k é r jü k  
h o g y  a  s z é tk ü ld é s b e n  k é s e d e le m  n e  á l l jo n  b e .

A  „ B o rss z e m  J a n k ó "  k ia d ó - h iv a ta la
B arátok -te re , »A thenaeum « -épület.

Felelős szerkesztő  : C S I  C S E R I  B O R S .

jók. — „K özség i b írá sk o d á s .£< Besoroztuk. — M. E. Nem ere 
deti alak. Egyébkint nagyon elég van m ár ebből a fajtából. D 
sok benne az olyan vonás, m elyet máskép alkalm azni érdeme 
volna. Gondolkodunk fölötte. — S rly . Eleget rontottak  már rajta 
hogy folyton oroszlánnak zengték táltosok. Egy kis böjti predi 
káczió sátoros ünnepen! sem á rt meg. Azoknak a »férgek«nel 
végre is hatalm as atyafisága van : sárkányok, kigyók s egyéb nag; 
férgek. Legyen a fegyverünk magunkhoz illő : nobilis. A többirő 
magán utón. — G yau r. Csak arró l ne álmadozzék, hogy valam 
rendszeres keresetforrásaá lehet rá ja  nézve ez a munkásság. Csal 
hózagpótlásról lehet szó, néha napján. Ezzel a a fölvilágositássa 
tartoztunk önnek, de m agunknak is. — Frzs. Mulatságos portékák 
Folytassa. — K özel és tá v o l b a rá ta in k -  és dolgozó tá r s a in k  
n a k  köszö n e tü n k e t a  m ú lté r t ,  ü d v ö z le tünke t a  jö v ő re  !

E z  a z  a  m a n d á t u m ,  a m e l y e t  1 7  ó v  

ó t a  f o l y t o n  m e g h a g y t á l  a  k e z e m b e n .  

V e r i f i k á l n i  f o g s z  t e  e n g e m  a  1 8 - i k b a n  i s .

B o rs s z e m  Ja n k ó
képviczelő.


